
Glory. Both Now.

Mode Pa

G lo -

(Β)

ry to the Fa - ther and to the __ Son and

(Π)

to the Ho

- - ly Spir - - it.

B oth

(Β)

now and __ ev - - er and un- to thē a - ges of

a

(Π)

- - ges. A - - - men.

Doxastikon

W hen

(Μ)

thou didst de - part

(Π)

un- to Himthat was in- ef - -

- fa - bly born of thee, O Vir- gin The - o -

to - - - - kos, James

(Β)

the Broth -er of God and first hier-arch

was pre - - sent, to- geth - er with Pe - ter, the most hon-oured

ChiefDis - ci - - ple and sum - - mit of the

(Π)

- o - lo - - -

gians, and the whole di - vine choir of the A - pos -
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- - - tles, as with ex- alt-

(Β)

ed hymns of praise and di-

vine

(Δ)

rev - e - la - - tion they

(Β)

ex- tolled the di- vine and

as- ton- ish- ing mys- ter - y of Christ God's

(Π)

dis - pen- sa -

- - tion; and as they bur - ied thy life- o- rig - - i -

nat- - - ing and God- re-ceiv- ing bod - - y, they re- joiced,

O all - - praised Vir - - - gin. The all-

(Β)

ho - ly and

most ven- 'ra - ble pow - ers of the An - - - gels bowed

down from a - - bove, and be- ing sore a- mazed

at the mar- - - vel, they

(Π)

said one to an-

oth - - - er: Lift

(Β)

up your gates and re-

ceive her that gave birth to the Mak

(Δ)

- - - er of

heav - - en and earth, and

(Β)

with hymns of glo - - ry
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let us praiseher au - gust and

(Π)

ho- ly bod - - - y, which

held the Lord,Whom we can - not gaze up - - - on.

Where-

(Β)

fore, we al- - - so, as we cel- e - brate

(Δ)

thy me - mo- ri - al, cry out to thee, O all - -

hymned one: Ex- alt the horn

(Β)

of Chris - - tians and save

our souls.
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